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DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kriger derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan & dubbelisolerad och kriger digfiginte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geigpleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc
SDV QpFHVVDWH GH 1D FRQQHFIHU DX ¢0 GH IHWH GH (LQVIDUDILRQ
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La liggpara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalaciifg
PRT - Aligapada igduplamente isolada e nignecessita de ser
FRQQHFIDGD DR ¢R DPDUHIR H YHUGH (LJDFDR {HWD
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non %
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikigiksi vaadi
liittigistigsennuksen maajohtoon (keltainen/vihreikz
POL - .(DVD,, /DPSD SRVIDGD SRGZyiQa LJRIDFIC L QIH Z\PDJD
GIDIHJR SRGigF]HQLD GR TyélR JLHIRQHIR SUJHZRGX X]HPLHQLD
HRYV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
SUNUXpLYDIL ¥H QD &XIR JHIHQL YRGLp XJHPUHQID
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Bendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - YHIGD (DPSD /DPSDL WU GXEXiH LJRHFUD IHSNF i+ QDY IHSIHYLHQR
LQVIDI4FLDV (HJHPNIXPD YDGIHP
LTU - Klase Il: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti
prie Zeminimo LQVIDIDFURY (DIGT
SVK - Trieda II: Lampa miggvojitiizolighu
jltg/zelengp  XJHPERYDFtP GU{IRP
HUN - ,, NDIHIyUD $0iPSD NHHIEV V]LIHIHIpVH § nem sziksiges a
siga/zilg fillvezetighez csatlakoztatni.
ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - 76tGD NU\It ,, BYtILGIR P i GYRILIRX LJRIDFL D QHQt SURIR IGHED IH
XJHPERYDI
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
SUNUIXpLIL QD UXPHQR JHIHQ RJHPULIYHQL YRGQIN
GRC -3 B8 AdNI0YIf)8 117 ijATITte iH)T §TAIR THAAREAN €)1
JIA JAQIRIRT 0OAF IS 5k N £13841N UitASS.
TUR - Sinif 2: Bu ig#gcift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - yat II: Aehwete J 634yhi cgiycIahe, LiTeac Tt Ay 3
fayase +3n1g3ahy YNA gagrhetyyhca wxisichcy fe chttaysucate.
RUS - byatt II: g33teycher chyyt e3iyhld cgiyawcd c Hy siydyh
uievyomateta ¥ JyutihlVggushih L gghyahih | wrisicl.
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DNK - |P20: Lampen miun monteres i omriger hvor vandpigrkning
ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fgzendast monteras pgomrigen som inte kan
utsias figaatten.

NOR - IP20: Lampen miun monteres i omriger hvor vannpigrkning
ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljighigniginungis setja upp & sem engin hia er iy
vatn komist aiy#E.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit ¢ installigzque dans les piiges et
locaux oi§e contact avec 'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

= DVVHUHLQZIUNXQJ VDI QGHQ NDQQ

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lijgpara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As ligapadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agig

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non i%ossibile il contatto diretto con l'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.

POL -,3  /DPSC PRIQD PRQIRZDii INNR Z PLHIVFDFK JG]IH QIH
IHVI PRT0.Z\ EH]SRGUHGQL NRQIDNI ] ZRGa

HRV - IP20: Svijetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
PR&H GRiil X QHSRVUHGQL GRILFDI V YRGRP

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole viigalik.

LVA -3 /DPSX GUNVI XJVIHGUI IINDL HGHV YLHIHV NXU iDL QDY
VDVNDUHV DU njGHQL

LTU -,3  (HPSa JDILPD PRQIXRILIN IRVH YIHIRVH NXU QoUD YDQGHQV
poveikio.

SVK-,3  /DPSD E\ PDID E\¢ QDLQ&IDIRYDQi IHGLQH QD PIHVIDFK

NGH QHP{&H G{IVG NX NRQIDNIX V YRGRX

HUN - IP20: A lijapitesak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vigzel nem igntkezhet kigvetlenilz

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

Ccu apa nu poate aparea.

CZE -,3  /DPSX(]H lQVIDIRYDIIHQ IDP NGH QHQt PR&Qé NRQIDNI V

vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne

more priti v stik z vodo.

GRC -,3 TN ijAIlte J8le INANsINI)T efn 1l 7dSean8 s

infid ) 1S N8 RigNG jiF TfH)T J8AINR

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: Aahuate hidy ea t) hiftera tohi 3 Hlue vihynghca

tNeyH J hyanghidhi e ency cgyidihe fe angayytiacyti ha 3ice

SRB -,3  /DPSD IUHED GD VH SRVIDYL VDPR QD PHVID JGH QH PR&H

Gb GRYH GR GLUHNIQRJ NRQIDNID VD YRGRP

RUE- IP20: gagtcycher siydyh |Hehesycseteta 4iycri 4oh, 363

hy3ighidyf hyvitryetisghhey riftart + 3iciy.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte grskridas .
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supifeure ikelle
qui est indiquig
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht igerschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia migma indicada en vatios.
PRT - Nigzexceda a voltagem migima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - & ylitigallittuja wattimig#yz
POL - 1lH ZRIQR SUJHNUDF]Dii SRGDQHI PDNVAPDIQHI PRF\
HRYV - 1HPRIIH SUHNRUDpLIL PDNVIPDIQX VQDJIX
EST - ®e [Etage maksimaalset vidghsust.
LVA - HYNURILHI (DPSDL QRIHINIR PDNVLPHR VIiU+YDV IDXGX =
LTU - 3ULYDIRPD (DIN\IlV QXURG\IT PD[ YDIT = VNDLpLDXV
SVK - 1HSUHNUDpXWH PD[LP 0QX YRIi&
HUN - Ne lige tita maximilis Watt-iggiket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - 8GDQi PD[LPilQt YENRQRYi JDIt&LIHIQRVI PXVt E& GRGU&RYiQD
SVN - 8SRaIHYDIiH QDYHGHQR &lHY = DHRY
GRC - ASH 8AIduIHIN ISH AdNtYsnNd/r PAS FONINS TazZ0 ni 0jl
TUR - Bu @ resimde gigterilen ve belirtilen voltajdaki ampilier icin
uygundur.
BGR - Ta 1) t1ag3a #cu3ghote hartchayhe hinhit.
RUS - ¢} wujsenate havtchayeh|p hinhitie. )
t N& EtQft & it ARigedtt

DNK - Monteringsvejledningen mifkke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvigtedningen.
NOR - Monteringsveiledningen mjke kastes.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucciizde montaje.
PRT - As instruigis de montagem nigzdevem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - & higitigsennusohjetta.
POL - 1H QDIHT\ SRIE\ZDii VIC LQVIUXNFIL PRQIDTX
HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ig visata.
LVA - 6DJIDEH XJVIHGIADQDV LQVIUXNFLUIX
LTU - 1HAPHVNUH PRQIDYLPR LQVIUXNFURV
SVK - 3RN\Q\ SUH PRQIli& QHVPLHIH JDKRGLG
HUN - $ VIHUHIpVL ~IPXIDlyll EUJ]H PHJ
ROM - ,QVIUXFELXQUH GH PRQIDI QX WHEXIH DUXQFDIH
CZE - 8IR&IH PRQIiaQt Qi YRG SHpIlYC
SVN - 3RN\Q\ SUH PRQIli& QHVPLHIH JDKRGLG
GRC - ASH AllRRiI 118 NjSUfi8 INANSPIS1S8
TUR - ORQID! IDLPDIDU) DIGPDP DG
BGR - ¥unt3afjti go hifted ea +) tNuzahc
RUS - Jeagatyychi tiurahety chttzlyucd i hiftad|
t N@ o EYitEfr T FEHQE
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strgamen, fginstallationen piegyndes.

| nogle lande mglektriske installationer kun udfgés af en uddannet
elektriker. Fgaplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stig alltid av strggmen innan installation pg#as. |
vissa Igger fgzelektrisk installation endast utfgas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fgag2

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgés av elektriker. Steng
av strgtilfggelen til strgakretsen med riktig sikring fg2
installasjonsarbeidet piegynnes.

ISL - MIKILVET! Sl@gafmagniza 8 en uppsetning hefst. i
sumum Igdum @f uppsetning agvera framkvgad af Iggiltum
rafvirkja. Leitiggehjgafvirkja varghdi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procger #installation. Dans certains pays, I'installation
doit #e effectugs par un Ectricien qualifigzPour en savoir plus,
contacter les autoritgzlocales compggntes en la matige.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Liglern digen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgeffgt werden. Im Zweifelsfall die lichen
Behgden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacigz En algunos
pages, la instalacigz elgtrica sk puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cules tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente elgfrica antes de
comeg um trabalho de instalagz Em alguns pages os trabalhos de
instalagzelgtrica sgodem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pugessere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autoritgpcale per I'energia elettrica.

FIN - TBKER: Katkaise aina virta pkatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdg:
ainoastaan ammattitaitoinen shkgsentaja. Ota selvgpaikallisista
mggksistiz

POL - =$T1( 3U]HG UR]SRF]CFIHP QVIDIDFIL RGiaF] JOVUDQH =
QIHNIYUNFK SDEVIZDFK IQVIDIDFIH HIHNINF]QH PRJa E\ii Z\NRQywane
Z\igF]QH SUJH] Z\NZDILINRZDQ\FK HIHNIU\NyZ ~ GNRQIDNIXI VIC ]
RGSRZIHGQLPL LQVINIXFIDPL DE\ X]\VNDii SRUDGC

HRV - 9%a12 8YUHN LVNUXpliH QDSDIDQIH SUUIH SRpHIND LQVIDIWUDQID 8
QHNLP JHPUDPD  HIHNIUPQH LQVIDIDFUH VPUWH YUalll VDPR RYIDaIHQL
HIHNIULpDU =D VDYIHI NRQIDNILUDIH VYRJ IRNDIQRJ RYID&IHQRJ HIHNIULpDUD
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EST -2/8/,1( / WDJH YRRIXYHIXORGHADIRI. X 11D HOQHIDIDEP RN tE2
DIXVIDPI O}QHGHV  UINIGHVIRKLE HIHNIUVHDGPHVIINX  SDLIDIGDPLVI
IHRVIDGD DLQX0N HIHNIULY] | GH YRIDIXG ] | Y3WD 3] JUGXJH Q}X VDDPLVHNV
kohaliku elektriameti poole.

LVA - 69$57*, 9HQPNU LJVING]IHI HHNIURSDGHYL SLUPV VANDI YHINI
PRQHAEDV GDUEXV  $IVHYLEZHV YDIVILV HHNIURPRQIHEX GUINVI YHLNI IINDL
SUQYDURIV  HHNIWRPRQH-&DV  GDUEX]SNPNIV - 1HVNDIGUEX JDGUXP+
VD]LQUHILHV DU VDYX YLHINIR HIHNIURDSJHGHV [HVIHGL

LTU - 69%$5%8 3UHa SUDGoGDPL HIHNIURV LQVIDILDFLIRV GDUEXV YLVDGD
L&IXQNUIH HHNIURV HQHUJWg - DL NXURVH &DI\VH HIHNIURV LQVIDliacijos darbus
JDI. DHINIL #IN (HLGLPg WDP IIXULQILY HIHNWNDV . UHLSNLioV ! DILILQNDPDV
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - "{lHallp 3UHG LQAIDIiFIRX YAG\ RGSRUH JR VIHIH =LVIliH VL pl
QHSDIUtIH PHG]L IlH NUDIQ\ NGH LQ&IDIIFLX P{aH XVNXIRPQLG Y&IXpQH
HIHNIUNEU 2 UDGX SRALDGDIH YD&X IRN#0QX DXIRUIX

HUN -)21726 OLQGHQ HVHIEHQ NDSFVRIG (H D] iUDPRIl PLHIEN HINH]GHG
a munki:Nigy orszghan elektromos installgikizgieg szakember

YpJIHIKHI (]]H) NDSFVRIDIEDQ pUGHNIEGI HHNINRPRV V]RIJiliDIyGQE2

ROM - $7(1§,( 2Sud vQIRIGHDXQD DILPHQIDUHD FX FXUHQI HIHFIULF
VQDLQIH GH D vQFHSH 0XFUAULH GH LQVIDIDUH  1Q XQHIH Gall RSHUDALXQUH GH
LQVIDIDUH SRI IL HIHFIXDIH QXPDL GH F&lUH XQ LQVIDIDIRY DXIRULIDI 3HQIUX
PDL PXIiH LQIRUPDEL FRQIDFIDG DXIRUIDIHD (RFDI& FDUH JHVILRQHD]&
HQHUJLD HIHFIULF&

CZE - "§/(4,7e 3GHG LQVIDIDFt YAG\ RGSRUH TH VtIC 9 QCNIHUEFK
HPtFK PH&H LQVIDIDFL SURYpVI SRX]H NYDILINRYDQE HIHNIUNG . ontaktujte
R UDGX QHIENAALKR HIHNIUN i 6H

SVN - 320(0%12 3UHG ]DpHINRP GHID YHGQR LINIRSUIH HIHNIULPQR
QDSDIDQIH 9 QHNDIHUK GUADYDK VPH HIHNIULPQR QDSHIDYR Qapeljevati le
SRREID&PHQL HIHNIULPDU =D QDVYHI VH REUQUIH QD QDIENL&I SRREIDAPHQL VHUYLY
GRC - TgAN EqIF Iae USH PHIAAS IS8 id0) f)8 i0tJuR1u) 1S58
) §T)tenuibi ARAUY USH AJdNZR ¢i03)1N8 JAe INA Uiflte jT)tenlS
Ti 3iqers zadis N S3itidn3nuites idUyifis sy AQPaIT A)
AGJU31INANINOANNT 36N JAe PRI IAN81TNENUS3THN $3itUdn3eln T1)
A3SANiiNATi8 IATENHARR DI 31 ISA IN)Tdf) S31tudTi3N0 IS8 AldiNZRe
1)8

TUR - g1(O/5 .XUXIXPD EDUIDPDGDQ |QFH KHU JDPDQ HIHNIUN
GHYUHVLQL NDSDI(Q0] %D]_f) INHIHUGH HIHNIUN NXUXIXP LHUHRL VDGHFH \HINLL
HOHNIUN FHNQUNHUHUL IDUDI0QGDQ \DSNPDNIDGI 6L]H HQ \DNIQ \erel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - ¢gAz¢3 ¢gchase cgrydmsayty juyjririgourafsehyti 3ns
3jIG3ete LIJGG Ga GYININ3aty Tacite Li chttaysucate ¢ furic
Hiafe Taeite i Jyjrizengtrety chtayauce hidy ca 13 cganIN3e
Jechtayhi #t #Hi1cgeraf) Juprizityuhcy ?o LIyuiInye 1) denTfyty
¥Nh hytihate Jugrizenytre vihwehea

SRB - %,712 8YHN LVNUXplIH VIUXIX SUH QHJR &R SRpQHIH V LQIDILUDQlem.
8 SRIHGLQLP GU&DYDPD HIHNIUR LQVIDIDFUH PRJX GD SRVIDYH VDPR RVREH
V RYIDAUHQIHP 2EUDILIH VH IRNDIQRI HIHNIUR GLVILEXFUL 1D VDYHII

RUS - ¢g2EAg»s Fi1)8 |Hehisriy 3tyee #rydmeyiy
oyyririwetency ¢ hyvitizew Hrsheuweyyrizi|Hahisve ciydhe
wicgaiceteta Hyerd y3ayc3eycrisahheh ayyrircrih Jeratciyte
ge viftlyaeteucyy 3 tiitaytHs|dney hytihey chttahuyce

QT HPét OHE T T+ 1 HET ¢ H HHeEr TotQn, Ht tEEHQ.
90 Qu\ FloF 0E) N | wiFQ E E€00Q F NI, FQEQ Hol Q6 apl FOEQ
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